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N A P I  K R Ó N I K A
Megkezdődnek

a fővárosi tanácstagok beszámolói
A kerületi tanácstagok be

számolói után Budapest leg
több kerületében június utol
só hetében kezdődnek meg a 
fővárosi tanácstagok beszá
molói. A tervek szerint a fő
városi tanácstagok többsége 
még ebben a hónapban szá
mot ad választóinak eddigi 
munkájáról. (MTI)

— 380 holdas szántóföldi 
öntözőtelep kezdte meg műkö
dését a mihályi Táncsics ter
melőszövetkezetben. Az első 
napon a 25 holdas burgonya
tábla kapott kiadós nedvessé
get, majd 12 hold kukoricát és 
15 hold cukorrépát öntöztek.

— Űjtípusú arató-cséplőgép 
első öt példányát készítették el 
az EMAG-ban. A gép abban 
különbözik a többitől, hogy a 
legegyenetlenebb talajon is si
mán követi a terep felszínét. 
Egy másik újfajta szerkezet a 
pelyvát választja el a szalmá- 
tőlf

*— Korai vajbab érkezett ked
den TörökszentmiMósról a fő
városba. Ezen a napon a többi 
között 27 tonna kelkáposzta, 
8600 kiló karfiol, 544 kiló ubor
ka, 83 000 kiló borsó, 6900 kiló 
tök, 26 200 Mló cseresznye és 
1100 kiló meggy érkezett a 
Nagyvásáirtelepre.

— A tbc elleni küzdelemmel 
két szakorvosi ankét is foglal
kozott a közelmúltban. A gyer
mek- és tbc szakorvosok Gyo- 
párosfürdőn rendezett vándor- 
gyűlésükön a gyermek tbc el
leni küzdelem időszerű kérdé
seit vitatták meg.

— Műszerkiállítást rendez 
augusztusban a Sztálin út 100 
alatt a Mezőgazdasági és Élel
miszeripari Tudományos Egye
sület. A kiállításon olyan mű
szeripari berendezések is sze
repelnek, amelyeknek haszná
lata még nem terjedt el az 
élelmiszeriparban.

— »Atom az emberiség szol
gálatában^ ez a címe az ér
dekes, színes osztrák doku
mentumfilmnek, amely bemu
tatja az atomerő hasznos és 
békés alkalmazásának sok le
hetőségét.

— A gyulai várról tudományos 
munkát készít a helyi múzeum 
munkaközössége.

— Három újfajta dísztávira
tot hozott forgalomba a posta 
a sportolók köszöntésére, szü
letés- és névnapra, valamint 
részvétnyilvánításra.

— Békevonatokat indítanak
a helsinki béke-világtalálkozó 
tiszteletére a pécsi és komlói 
vasutasok. Az első, 310 tonna 
túlsúlyos békevonat pécsi sze
net hoz a Budapest-Ferencvá- 
ros pályaudvarra.

— “-A mezőgazdaság fejlődé
se-" címmel kiállítást rendezett 
a bajai 609. MTH-iskola. Az 
iskola növendékei elkészítették 
a mezőgazdasági gépek kicsi
nyített mását, a múzeum pe
dig a kelebiai ásatások során 
napvilágra került 6000 éves 
kőkapát és 4000 éves gabona- 
tároló kőkorsót bocsátott a 
kiállítás rendelkezésére.

— A M u n k a e rő ta r ta lé k o k  H iv a ta la  
közli az é rd e k e lt  s zü lő k k e l és f i a t a 
lo k k a l:  az  M TH  b u d a p e s t i  in té z e te i
b en  a z  a lá b b i s z a k m á k ra  fo g a d n a k  
m ég  et je le n tk e z é s e k e t:  a z  1. sz. i n 
té z e tb e n  (X X I., Á llom ás u. 8) ko- 1 
vács s z a k m á ra ; a  7. sz . in té z e tb e n  
(V III ., K ő b á n y a i ú t  23) kovács, ön tő , 
fényező , k á d á r  s z a k m á k ra ;  a  9. sz. 
in té z e tb e n  (VI.. S z in y e i-M erse  u . 7) 
k a  rossz é r i a -b o g n á r  s z a k m á ra ; a  16. 
sz. in té z e tb e n  (X V I., H u sz á r u . 38) 
fényező  és k a ro s s z é r ia -b o g n á r  s z a k 
m á ra ;  a  24. sz. in té z e tb e n  (VT., M e
g y e ri ú t  45) kovács  s z a k m á ra ;  a  22. 
sz. in té z e tb e n  (IV ., K o m já th y  A. u. 
40) b ú to ra sz ta lo s , é p ü le ta s z ta lo s  s z a k 
m á k ra ;  a  26. sz. in té z e tb e n  (X III ., 
V ág u . 14) fé n y e z ő -h a jó la k a to s , h e 
gesztő  s z a k m á k ra ; a  29. sz. in té z e t 
ben  (IX ., S o ro k sá r i ú t  75) kovács 
s z a k m á ra ;  a  31. sz . in té z e tb e n  (V II.. 
N y á r  u. 9) é p ü le tb ád o g o s , é p ü le t
szo b rász , k ő fa ra g ó  s z a k m á k ra ; a  33. 
sz. in té z e tb e n  (X X I.. R ákóczi ú t  
189) ö n tő  s z a k m á ra  le h e t  je le n tk e z n i 
ip a r i  ta n u ló n a k . A m e g je lö lt s z a k 
m á k ra  14— 15 éves, 8 á l ta lá n o s  isk o 
lá t  v ég z e tt f ia ta lo k  je le n tk e z h e tn e k , 
k ivéve  a  h e g e sz tő  és fényező  s z a k 
m á t. am e ly re  c sak  17. é le té v ü k e t b e 
tö l tö t t  f ia ta lo k  je le n tk e z é s é t fo g a d 
já k  el.

— A T u d o m án y o s M in ő sítő  B iz o tt
ság  k özli: K is lég i N agy  D énes  »A 
s ta t is z t ik a i  m e g ism erés  te rm é s z e te « 
c ím ű  k a n d id á tu s i é r te k e z é sé n e k  n y i l 
v án o s  v i t á já t  jú n iu s  27-én 14 ó ra k o r  
t a r t j á k  az  A k ad ém ia  fe lo lv asó  ü lé s 
te rm é b e n .

Sxinliáxak műsora
O p e ra h á z : Az if jú  g á rd a ; H. 10. 

(fé l 8) — O p e ra h á z  M arg itsz ig e ti S za
b a d té r i  S z ín p a d a : N y á re s ti m u z sik a
(8) — N em zeti S z ín h á z : Á rm án y  és 
sze re le m  — a  d eb rec en i C sokonai 
S z ín h á z  e lő a d á s a  (8) — K a to n a  J ó 
zsef S z ín h á z : P y g m a lio n  (7) —  M a
g y a r  N ép h ad se reg  S z ín h á z a : C y ran o  
de B e rg e ra c  (8) — D éry n é  S z ín h á z : 
N á sz u ta z á s  (8) — M ad ách  S z ín h á z : 
I s tv á n  n a p ja  (8) —  M ad ách  S z ín h áz  
K a m a ra s z ín h á z a : R o k o n o k  (8) — F ő 
v á ro s i O p e re tts z ín h á z : S zab a d ság ,
sze re le m  (7) — B la h a  L u jz a  S z ín h á z : 
B a lk ezes  b a jn o k  (fé l 8) —  P e tő f i
S z ín h á z : S zép ek  szép e  (4) — J ó k a i 
S z ín h á z : K isu n o k á m  (3). A ta n ító n ő  
(8) — V idám  S z ín p a d : K ö n n y ű  p e s ti  
s é r té s  (fél 8) — K is S z ín p a d : T a 
vaszi üg y ek  (8) — Á llam i B áb sz ín 
h á z : S ze re lm es  is te n e k  (fé l 8) — J á 
sz a i M ari S z ín h á z : D an k ó  P is ta  (8) 
—  Z e n e a k a d é m ia : N ém e th  É va zon- 
g o ram ü v ész i o k le v é l-p á ly á z a ti  h a n g 
v e rsen y e  (8) — B a r tö k - te re m : T ris-  
t a n  és I s o ld a  (fé l 7) —  F ő v á ro s i
N agy  C irk u sz : ö t  nem z-et le g k iv á ló b b  
a r t i s t á i  (4, 8) — M a ja k o v sz k ij S z ín 
p a d : N y á ri k a la n d ;  K . b é r i .  (fé l 9).

— A M ag y a r N é p h a d se re g  S z ín h á 
z á n a k  ig a z g a tó s á g a  közli, hogy  R u tt -  
k a i É va és C s isz ta i A ndor b e teg ség e  
m ia t t  jú n iu s  24-én  és 25-én, p é n te 
k e n  és szo m b a to n , a  D é ry n é  S z ín h á z 
b a n  a  N ém a le v e n te  h e ly e t t  a  N ász 
u ta z á s  c ím ű  d a r a b  k e rü l m ű s o r ra .

KITÜNTETÉS
A Népiköztársaság Elnöki Ta

nácsa kiváló munkája elisme
réséül Magas Antalnak, az Ok
tatásügyi Minisztérium főosz
tályvezet őhe] y ettesének a 
Munka Érdemrend kitüntetést 
adományozta. (MTI)

A N ém et
D em okratikus K öztársaságból 

m ező g azd aság i kü ldö ttség  
é rk e z e tt  M agyarországra

A Német Demokratikus Köz
társaságból Walter Wilke, az 
NDK földművelés- és erdő
ügyi minisztériuma államtit
kárának vezetésével nyolc
tagú mezőgazdasági küldött
ség érkezett hétfőn este Ma
gyarországra. A küldöttség 
Magyarországon a kukorica
termesztéssel kapcsolatos kér
déseket tanulmányozza. (MTI)

Megkezdődött 
a vájártanulók felvétele
Ebben az évben 2500 vájár

tanulót vesznek fel az MTH 
intézeteibe. Az idei tanévtől 
kezdve a képzési időt is három 
évre emelték fel s így a fiata
lok az általános iskola elvég
zése után azonnal megkezd
hetik szakmai képzésüket. Ta
nulmányi idejük alatt pénzbeli 
juttatást, ösztöndíjat, bányász
egyenruhát, lábbelit és az ott
honban lakók napi négyszeri 
étkezést kapnak. A jelentkezé
sek már megkezdődtek s az 
első napon Várpalotán 40. Pe
recesen 25, Járdánházán 12 
fiatal nyújtotta be felvételi 
kérelmét.

Utasszám lálás 
a fővárosi villamosokon  

és autóbuszokon
A csúcsforgalmi idő széthú

zására tett újabb intézkedés 
— a lépcsőzetes munkakezdési 
idő bevezetése az egész fővá
rosban —, mint az eddigi ta
pasztalatok mutatják, jól be
vált. Egy-egy vonalon azon
ban még mindig előfordul 
olyan eset, hogy utasok nem 
férnek fel a kocsikra, más he
lyen pedig a kocsikat nem 
használják ki eléggé.

Ezért a Fővárosi Villamos- 
vasút és a Fővárosi Autóbusz 
Üzem június 24-én, pénteken 
egésznapos utasszámlálást tart 
a főváros valamennyi közle
kedési vonalán. Az utasszám
lálás adatai alapján, ahol erre 
szükség lesz, sűrítik majd a 
járatokat és a kihasználatlan 
vonalakról a forgalmasabb 
helyekre irányítják a kocsi
kat.

M U N K Á B A N
A MAGYAR ÖNKÉNTES HONVÉDELMI SZÖVETSÉG

Mérséklődő szél.
B u d a p e s te n  k ed d e n  12 ó m k o r  a  

h ő m é rsé k le t  22 fok , 21 ó ra k o r  20 fok , 
a  tc n g e rs z in tre  á t s z á m í to t t  lég n y o 
m á s  762 m ill im é te r , g y en g é n  em el
k edő  i r á n y z a tú .

V á rh a tó  id ő já r á s  s z e rd a  e s tig :  V ál
tozó  fe lh ő z e t, tö b b  h e ly en , fő leg  k e 
le te n , z á p o re ső , z iv a ta r .  M érsék lődő  
é s z a k n y u g a ti-n y u g a ti  szé l. A h ő m é r 
s é k le t  d é len  és k e le te n  is  c sökken .

V á rh a tó  le g a la c so n y a b b  h ő m é rsé k 
le t  m a  é j je l :  14— 17, leg im agasaob
n a p p a li  h ő m é rsé k le t  s z e rd á n  22— 25 
fo k  k ö zö tt.

A D u n a  v íz á llá s a  k e d d e n  reggel 
B u d a p e s tn é l 375 c e n tim é te r .

Lósport
A s z e rd á n  d é lu tá n  5 ó ra k o r  k ez

dődő ü g e tő v e rse n y e k re  je lö l t je in k  a  
k ö v e tk ező k : I .  D o k to r — D epressz ió , 
n .  B űvös — C icom a. I I I .  E sem ény
— B a rá to m . IV . A lapos — A tti la  — 
Á r ta t la n .  V. C inege — C ilik é  — N y u 
g a t  lá n y a . V I. A rra  való  — B olygó 
c s il la g  — B ú za v irág . V II. B az sa ró z sa
— C sa tló s  — In a s . VTH. D erv is  — 
N a p v irá g  — L eányzó .

N A P F É N Y

E S Z P R E S S Z Ó B A N
Váci u. 16 

minden este

Boross Ida

zongoránál

Ho r v á t h  J e n ő

Néhány hónapja új tömeg
szervezet dolgozik üzemeink
ben, a termelőszövetkezetek
ben, hivatalokban, városok
ban és falvakban. Ez az új tö
megszervezet, a Magyar Ön
kéntes Honvédelmi Szövetség, 
a párt határozatának értelmé
ben a Magyar Szabadsághar
cos Szövetség és a Magyar 
Repülőszövetség egyesüléséből 
jött létre. Feladata az, hogy 
elősegítse hazánk védelmének 
erősítését és biztosítsa a lakos
ság széles rétegeinek támoga
tását néphadseregünk számá
ra. Békénk védelme, az ellen
séges támadás visszaverésére 
való felkészülés — mint alkot
mányunk is kimondja — nem 
egyedül a néphadsereg, a fegy
veres alakulatok feladata: 
szükséges, hogy polgári lakos
ságunk is kivegye belőle a ré
szét.

A Magyar Szabadságharcos 
Szövetség már eddig is értékes 
munkát végzett ennek érdeké
ben. Különböző szakköreiben 
sok idősebb, de elsősorban fia
talember ismerkedett meg a 
rádiózással, a motorozással és 
egyéb technikai sportokkal, a 
céllövészettel. A Magyar Re
pülőszövetség a bátrak és a leg
bátrabbak sportjára, a repü
lésre és az ejtőernyős ugrásra 
tanított meg üzemi fiatalokat, 
parasztifjakat.

A két szövetség összevonása 
lehetővé teszi, hogy a lakos
ság minden rétegéhez eljutó 
egységes szervezetben — ön
kéntes jelentkezés alapján — 
minden fiatal megtalálja a 
maga hajlamainak legjobban 
megfelelő sportágat. Taggyű
lések sorozatán hajtották vég
re az elmúlt hónapokban az 
egyesítést és hamarosan sor

kerül a MÖHSZ első országos 
konferenciájára, amely meg
vitatja új tömegszervezetünk 
alapszabályát.

A nemrégiben lezajlott bu
dapesti értekezlet létrehozta a 
fővárosi választmányt és meg
választotta a küldötteket, egy
úttal áttekintést is adott az új 
tömegszervezet kezdeti problé
máiról. A számos szervezeti, 
technikai nehézségen kívül 
jelenleg a politikai munka 
gyengeségei okoznak elsősor
ban gondot. Az új szervezetet 
még nem ismerik eléggé és sok 
problémát okoz a körvezetők 
szakmai, politikai felkészület
lensége, a felszerelés hiánya is.

Űj tömegszervezetünknek 
elsősorban a DISZ adhat és 
kell, hogy adjon is alapos se
gítséget. A fiatalokat, a mun
kás- és parasztlányokat, egye
temi ifjúságunkat a DISZ fel- 
világosító, meggyőző munkája 
vigye be a szervezet soraiba s 
tegye őket a munka lelkes 
részvevőivé. De az új tömeg
szervezet sokat tehet a felnőt
tek körében is annak érdeké
ben, hogy katonaviselt fiatal
jaink, a tartalékos tisztek, az 
idősebb korosztályok önkénte
sen segítsék ifjúságunk haza
fias nevelését s közben maguk 
se feledjék el korábban szer
zett katonai tudásukat, felké
szültségüket.

Minden hazafiban ébrentar- 
tani az aktív honvédelem gon
dolatát s ennek a célnak a 
megvalósítását elősegíteni — a 
Magyar önkéntes Honvédelmi 
Szövetség nagy feladata ez s 
ebben a munkában bizton szá
míthat a párt támogatására, a 
tömegszervezetek segítségére, 
egész népünk forró hazaszere
tetére.

Az É le lm isz e r ip a r i M in isz 
té r iu m  K in iz s i sp o r tk ö ré n e k  
b a r la n g k u ta tó  c s o p o r tja  (B a 
lázs D énes. B a láz s  L a jo s, 
M o ln á r  Jó zsef)  a  m ú l t  évben  
t á r t a  fe l az  a g g te le k i k a r s z t 
v id é k en  É gerszög  község  la 
k ó in a k  tá m o g a tá s á v a l  az 
ú j cseppkői) a r la n g o t, h a 
z á n k  h a rm a d ik  legn ag y o b b  és 
le g lá tv á n y o sa b b  cseppköves 
b a r la n g já t .  A f ia ta l  b a r la n g -  
k u ta tó k  n e m rég ib en  f e l t á r tá k  
a  b a r la n g re n d s z e r  ú ja b b  sz a 
k a s z á t .  E r rő l az ex p ed íc ió ró l 
szó l B a lázs  D én es  a lá b b i r i 
p o r t ja ,

A f e s z í t ő  v a s a  k a i ,  kő
törő kalapácsokat, az élelmi
szert, a mentőfelszerelést és a 
többi szükséges holmit már 
előző nap beszállítottuk a bar
lang mélyébe. Szükség volt 
erre az előkészületre, mert a 
barlang helyenként összeszű
külő járataiban igen fárasztó 
a csomagokkal való közleke
dés és sok időt vesz igénybe. 
Szép tavaszi délelőtt szálltunit 
le a barlangba.

Az ismert szakaszon gyor
san törünk előre, de így is 
hosszú órákba telik, amíg el
érünk a határra, a ■»Pokol«- 
ba. így neveztük el azt a he
lyet, amely — ellentétben az 
előző barlangszakaszok csillo
gó pompájával — meglehető
sen csúf látványt nyújt: a
sziklákat vastag, csúszós 
agyagréteg borítja, agyagos 
sziklatömbök zárják el a to
vábbjutás útját. Valahol 
lent a mélyben, a szűk hasa- 
dékok alatt, patak csörgede
zik, a hasadékban lehulló 
szikladarabok vízben csobban
nak.

Eddig minden kísérletünk 
kudarcot vallott: soha nem si
került tovább jutnunk. Most 
megpróbáljuk. Újra töltjük 
karbidlámpáinkat s elindu
lunk. Mégpedig nem a vízfo
lyás irányában, hanem egy 
felsőjáraton keresztül. Fel
mászunk erre a »padlásra« s 
a csúszós agyaglejtőkön csepp
kőről cseppkőre kapaszkodva 
kúszunk tovább. Ez sem tart 
sokáig; négy-öt méter mély 
szakadék nyílik meg előttünk. 
A cseppkövekbe kapaszkod
va leereszkedem az aljára, a 
híg, agyagos sárba. Lent, a 
keskeny hasadékban tovább 
folytatódik a barlang. Nem 
sokáig habozom: hasoncsúsz- 
va kúszni kezdek a kanyargós 
járatban. A hideg, sáros la
tyak már átjárta ruhámat, 
úgy érzem magam, mintha 
a faluszéli disznófürdőben 
üdültem volna. A szűk hajtű
kanyarokban a kiálló éles szik
lák hangos reccsenéssel tépnek 
le egy-egy darabot munkaru
hámból s olykor a bőrömet 
sem kímélik meg.

Jóska a felső szakaszban 
próbálkozik továbbjutni. Nem
sokára örömmel kiabálja le, 
hogy odafent továbbfolytató
dik a kényelmes felső járat. 
Én is felkapaszkodom, oda
hívjuk a száz méterrel mögöt
tünk várakozó Lajost, majd 
hármasban folytatjuk tovább 
az utat. Ismeretlen, ember 
nem látta új barlangszakasz

hogy legközelebb ezeken a 
pontokon a barlangrendszer
nek újabb, ismeretlen szaka
szait tárjuk majd feL

Lámpáink fénye  egyre hal
ványodik. Visszaérünk után
pótlási raktárunkhoz, megtölt
jük gyomrunkat és lámpáin
kat és új, izgalmas rohammun
kához kezdünk: le szeretnénk 
hatolni a barlang középső 
szintjéből az alsó barlangrend
szerbe. Most már ugyanis vég
leg bebizonyosodott előttünk, 
hogy az aggteleki Baradlához 
hasonlóan itt is van egy alsó 
barlangrendszer.

Az egyik víznyelőt vesszük 
pártfogásunkba. Iszappal borí
tott, szűk járaton hasoncsúsz- 
va közelítjük meg. Hej, de 
ragaszkodó természetű ez a 
barlangi iszap: Jóska nadrág 
nélkül érkezik meg a folyosó 
végére, a tapadó iszap lehúzta 
e fontos ruhadarabját.. Ismét 
felöltöztetjük Jóskát, szétver
jük a kürtőre boruló szikla
párkányokat s nemsokára már 
azon vitatkozunk, ki ereszked
jék le elsőnek. Nem sokat te
ketóriázom, máris a derekam
ra kötöm a sáros kötelet s 
Lajos és Jóska — egymás mö
gött hasalva az iszapfürdőben 
— szép lassan enged lefelé a 
mélybe, sima cseppkőkérgező- 
déssel bevont fél méter széles 
kürtőn.

Végre szilárd talaj van a lá
bam alatt. A kürtő felső ré
széről lebomlott sziklák beéke
lődve útját állják a további 
ereszkedésnek. A kövek körül 
erős huzat csap meg, ami fel
tétlenül hatalmas barlang- 
rendszerre vall.

A kötélen csüngve, jó fél 
órán át próbáltam a beékelő

dött szikladarabokat kiszedni 
s magam köré a kürtőbe fel
falazni. Míg én lent izzadok, 
fent Lajosék a biztosító köte
let tartva a hideg sárban fe- 
küsznek s szinte lent is hal
lom fogaik vacogását. A kötél 
időnként meglazul, ebből ér
zem, hogy a kimerültség má
sodpercekre álmot kényszerít 
rájuk. Nem is csoda, hisz már 
több mint három napja jófor
mán semmit sem aludtunk;

Nem könnyű mesterség ez a 
barlangkutatás!

Már húsz órája vagyunk 
lent ebben a furcsa, földalatti 
világban. Odakint már bizto
san magasan jár a nap, úgy 
mint tegnap, amikor elindul
tunk. Lajos, aki lázasan, bete
gen jött le velünk, egyre rosz- 
szal Dul érzi magát. Jóska a 
gyomrát fájlalja és hányingere 
van. A szűk helyen összegyűlt 
karbidgáz vagy a hideg agyag- 
fürdő ártott meg neki.::

Abba kel) hagyni a küzdel
met. Vödörre volna szükség, 
amivel a fiúk felhúzhatnák a 
törmeléket. A lábammal pró
bálom befelé rugdosni a köve
ket. Tompa visszhangzó moraj
lás felel. Nagy üreg lehet ott 
lent alattam. A lejutáshoz 
azonban a mi erőnk nem elég. 
Majd legközelebb.

A nap ismét delet mutat, 
amikor felérünk. Vidáman, 
jóleső érzéssel térünk vissza a 
faluba: sikerült az égerszögi
cseppkőbarlang érdekes, em
ber nem látta új szakaszait fel
kutatnunk. Nagy lépéssel ju
tottunk közel ahhoz, hogy tel
jes egészében megismerjük 
hatalmas természeti kincsün
ket, az új cseppkőbariangot.

Balázs Dénes

Budapesti DISZ-fiatalok találkozója 
a Komszomol-küldöttséggel

A Vas- és Fémipari Dolgo
zók Szakszervezete székházá
nak dísztermében kedden este 
sok száz budapesti fiatal: ifjú
munkások és parasztfiatalok. 
tanulók, egyetemisták baráti 
összejövetelen találkoztak a 
hazánkban tartózkodó Komszo
mol-küldöttséggel.

A találkozón jelen voltak 
Szakali József, a DISZ köz
ponti vezetőségének első tit
kára, Hollós Ervin, Kádas Ist
ván. Molnár János, a DISZ KV 
titkárai is.

Kovács Antal, a DISZ buda
pesti bizottságának első titkára 
üdvözölte a szovjet ifjúsági 
küldöttséget. A baráti találko
zó részvevőinek nagy lelkese
dése közepette A. A. Rapohin, 
a Komszomol központi bizott
ságának titkára, a szovjet ifjú
sági küldöttség vezetője emel
kedett ezután szólásra. A szov
jet ifjak és leányok üdvözletét

tolmácsolta a magyar ifjúság
nak, majd arról szólt, hogy 
magyarországi tartózkodásuk 
gazdag élményeiket jelentett 
számukra.

— Igen nagy öröm volt — 
mondotta —, hogy találkoz
hattunk a magyar fiatalokkal 
és láthattuk az életvidám ma
gyar ifjúságot, amely tele van 
alkotóerővel, bátor és kész 
arra, hogy a jövőben is új uta
kat törjön a magyar nép szá
mára. Magyarországi tapasz
talataink arról győztek meg 
bennünket, hogy a Magyar 
Dolgozók Pártja olyan szel
lemben neveli az ifjúságot, 
hogy az mindig kész harcolni 
az új életért s tűzön-vízen át 
szolgálja a szocializmus építé
sét.

Ezután a szovjet ifjúság éle
téről beszélt a találkozó rész
vevőinek;

Ű j  magyar gyógyszer: a PRIMYCIN
ez.

Xagy óvatossággal, az egyik 
cseppkőoszloptól a másikig 
ugrálva haladunk tovább a 
sikamlós agyagpárkányokon. 
De ez az út sem tart sokáig: 
hirtelen kettéágazik, balol
dalt hirtelen lejtőssé válva 
egy agyaggal félig eltömött 
kürtbe torkollik, a jobboldali 
ágban viszont egy nagy tufa
gát állja utunkat. Ez a gát 
szép példája annak, hogyan 
tudja megsemmisíteni a bar
langot a vízből le,rakódó mész
kő. A csillogó tufalerakódás 
olyan magas már, hogy csak
nem elérte a mennyezet szin
tét. Lajos kísérli meg az átmá
szást: fejét mozgatva töri ma
ga előtt a sok fiatal cseppkö
vet, mi meg ketten Jóskával 
csizmájánál fogva nyomjuk 
előre.

Pár méter után csodás szín
pompájú mellékágba jutunk. 
A falakat, a mennyezetet vilá
gos, majd sötétkék, sőt helyen
ként zöldes bevonat fedi s gyö
nyörű csillogású rózsaszínű 
cseppkövek, cseppkőfüggönyök 
csüngenek lefelé. Ilyen csodá
latos színpompát még sehol 
sem láttam.

Sajnos, ismét elakadunk. A 
mennyezetről lelógó karvas
tagságú cseppkövek már telje
sen összeforrtak a tufagát te
tejével. Szerszámok hiányában 
a további feltárástól egyelőre 
el kell tekintenünk.

Visszafordulunk és megpró
báljuk kibontani a baloldali 
nagy kürtőt. Szerszámok nél
kül azonban itt sem boldogu
lunk, megyünk tehát vissza
felé abban a biztos tudatban,

A Debreceni Orvostudomá
nyi Egyetem gyógyszertani in
tézetében hatéves kísérlet 
után új magyar gyógyszert ál
lítottak elő. A primycin nevű 
új gyógyszert az emberi test 
felületén, valamint a test üre
geiben előforduló bakteriális 
fertőzések kezelésénél alkal
mazzák sikerrel. Különösen 
jelentős a tuberkulotikus tá
lyogok és sipolyok gyógyításá
nál. A primycin olyan bakté
riumfajtákra is hat, amelyek

a penicillint és a streptomy- 
cint megszokták. Egyelőre por
alakban és öblítéses formában 
alkalmazható, injekcióban még 
nem.

Az új gyógyszer kísérleti 
gyártását a Hajdúsági Gyógy
szergyár egyik üzemegységé
ben kezdték meg. Ahhoz azon
ban, hogy széleskörűen alkal
mazhassák a betegek gyógyí
tásánál, még további hónapok 
munkájára van szükség.
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